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Vielen Dank für den Kauf unseres Produktes. Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig 
bevor Sie das Produkt zum ersten Mal verwenden. Sollten Sie das Produkt Dritten überlassen, 

muss diese Bedienungsanleitung 
mit ausgehändigt werden. 

Suivez bien toutes les mesures de sécurité contenues dans ce mode d’emploi afin de vous 
assurer une utilisation en toute sécurité. 

Merci de votre confiance en AREBOS. 
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Merci d’avoir acheté notre produit. Veuillez lire le mode d’emploi avec attention avant d’utiliser le 
produit pour la première fois. Si vous deviez céder ce produit à un tiers, joignez-y le mode 
d’emploi. 
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1. Consignes de Sécurité  

 

 
 

Ce produit ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères ! 
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1.2 Instructions de 
Sécurité 

• AVERTISSEMENT : Lisez tous les avertissements et instructions de sécurité. Le non-respect 
des avertissements et des instructions de sécurité peut entraîner un choc électrique, un 
incendie et/ou des blessures graves. 

• Conservez tous les avertissements et instructions de sécurité pour référence ultérieure. 

• Le terme "outil électrique" utilisé dans les instructions de sécurité fait référence aux outils 
électriques fonctionnant sur le secteur (avec cordon d'alimentation). 

1.3 Sécurité de la zone de travail  

• Veillez à ce que votre lieu de travail soit propre et bien éclairé. Désordonné ou non éclairé 

• Les zones de travail peuvent entraîner des accidents. 

• Ne pas travailler avec l'outil électrique dans des environnements explosifs contenant des 
liquides, des gaz ou des poussières inflammables. Les outils électriques produisent des 
étincelles qui peuvent enflammer la poussière ou les vapeurs. 

• Tenez les enfants et les autres personnes à l'écart lorsque vous utilisez l'outil électrique. Si 

Le marquage CE indique qu’un produit correspond aux dispositions légales des 
normes européennes et qu’il sera autorisé à être commercé. 
 

Attention ! Portez-vous les lunettes de protection ! 

Attention ! Portez-vous une protection auditive ! 
 

Avertissement ! Lisez attentivement les instructions de sécurité. Le non-respect 
des mesures de sécurité peut occasionner des graves blessures ou dommages. 
Gardez bien le mode d’emploi.  

Boîtier isolé (classe de protection II) ! 
 

Ce produit a été testé et certifié par TÜV Rheinland. 
Le symbole "GS" signifie "sécurité éprouvée". Les produits portant ce 
symbole sont conformes aux exigences de la loi allemande sur la 
sécurité des produits (ProdSG). 
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vous êtes distrait, vous risquez de perdre le contrôle de l'outil.  

1.4 Sécurité électrique 

• La fiche de l'outil électrique doit s'insérer dans la prise de courant. La prise ne doit être 
modifiée en aucune façon. N'utilisez pas de fiches d'adaptation avec des outils électriques 
mis à la terre. Des prises de courant non changées et des prises adaptées réduisent le risque 
de choc électrique. 

• Évitez tout contact physique avec des surfaces mises à la terre, telles que les tuyaux, les 
appareils de chauffage, les cuisinières et les réfrigérateurs. Il y a un risque accru de choc 
électrique si votre corps est mis à la terre. 

• Gardez les outils électriques à l'abri de la pluie ou de l'humidité. L'eau qui pénètre dans un 
outil électrique augmente le risque de choc électrique. 

• N'utilisez pas le cordon pour transporter ou suspendre l'outil électrique ou pour le 
débrancher de la prise murale. Tenez le cordon à l'écart de la chaleur, de l'huile, des arêtes 
vives ou des pièces mobiles. Des câbles endommagés ou emmêlés augmentent le risque de 
choc électrique. 

• Si vous utilisez un outil électrique à l'extérieur, n'utilisez que des rallonges adaptées à 
l'extérieur. L'utilisation d'une rallonge électrique adaptée à une utilisation en extérieur réduit 
le risque de choc électrique. 

• Si le fonctionnement de l'outil électrique dans un environnement humide ne peut être évité, 
utilisez un disjoncteur de fuite à la terre. L'utilisation d'un disjoncteur de fuite à la terre 
réduit le risque de choc électrique. 

1.5 Sécurité personnelle  

• Soyez vigilant, faites attention à ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque vous 
travaillez avec un outil électrique. N'utilisez pas un outil électrique si vous êtes fatigué ou 
sous l'influence de drogues, d'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention lors de 
l'utilisation d'un outil électrique peut provoquer des blessures graves. 

• Portez un équipement de protection individuelle et portez toujours des lunettes de sécurité. 
Le port d'un équipement de protection individuelle, tel qu'un masque anti-poussière, des 
chaussures de sécurité antidérapantes, un casque ou une protection auditive, selon le type et 
l'utilisation de l'outil électrique, réduira le risque de blessure. 

• Évitez les mises en route involontaires. Assurez-vous que l'outil électrique est éteint avant de 
le brancher à l'alimentation électrique, de le prendre ou de le transporter. Si vous avez le 
doigt sur l'interrupteur lorsque vous portez l'outil électrique ou si vous connectez l'outil 
électrique à l'alimentation électrique alors qu'il est allumé, cela peut provoquer un accident. 

• Retirez les outils de réglage ou les clés avant de mettre l'outil électrique en marche. Un outil 
ou une clé qui se trouve dans une partie rotative de l'appareil peut causer des blessures. 

• Évitez les postures anormales. Veillez à vous tenir debout en toute sécurité et à maintenir un 
équilibre à tout moment. Cela vous aidera à contrôler l'outil électrique dans des situations 
inattendues. 

• Portez des vêtements appropriés. Ne portez pas de vêtements amples ni de bijoux. Tenez les 
cheveux, les vêtements et les gants à l'écart des pièces en mouvement. Les vêtements 
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent être happés par des pièces mobiles. 

• Si des dispositifs d'extraction et de collecte de la poussière peuvent être installés, assurez-
vous qu'ils sont connectés et utilisés correctement. L'utilisation d'un aspirateur peut réduire 
les risques de poussière. 

1.6 Utilisation et traitement de l’outil électrique 

• Ne pas surcharger l'appareil. Utilisez l'outil électrique désigné pour votre travail. Avec le bon 
outil électrique, vous travaillerez mieux et plus sûrement dans la plage de puissance 
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spécifiée. 

• N'utilisez pas un outil électrique dont l'interrupteur est défectueux. Un outil électrique qui ne 
peut plus être allumé ou éteint est dangereux et doit être réparé. 

• Débranchez l'appareil de la prise de courant avant d'effectuer des réglages, de changer 
d'accessoire ou de ranger l'appareil. Cette précaution permet d'éviter que l'outil électrique 
ne démarre accidentellement. 

• Gardez les outils électriques non utilisés hors de portée des enfants. Ne permettez pas aux 
personnes qui ne sont pas familières avec l'appareil ou qui n'ont pas lu ces instructions de 
l'utiliser. Les outils électriques sont dangereux s'ils sont utilisés par des personnes 
inexpérimentées. 

• Prenez soin des outils électriques avec précaution. Vérifiez que les pièces mobiles 
fonctionnent correctement et ne se bloquent pas, que les pièces ne sont pas cassées ou 
endommagées de telle sorte que le fonctionnement de l'outil électrique soit altéré. Faites 
réparer les pièces endommagées avant d'utiliser l'outil électrique. De nombreux accidents 
sont causés par des outils électriques mal entretenus. 

• Gardez les outils de coupe aiguisés et propres. Les outils de coupe soigneusement entretenus 
et dotés de tranchants tranchants sont moins susceptibles de se bloquer et sont plus faciles à 
manipuler. 

• Utilisez les outils électriques, les accessoires, les outils à insérer, etc. conformément à ces 
instructions. Tenir compte des conditions de travail et de la tâche à accomplir. L'utilisation 
d'outils électriques pour des applications autres que celles prévues peut conduire à des 
situations dangereuses. 

• Faites réparer votre outil électrique uniquement par du personnel qualifié en utilisant 
uniquement des pièces de rechange d'origine. Cela garantira le maintien de la sécurité de 
l'outil électrique. 

2. Consignes de Sécurité pour toutes applications  

2.1 Avertissements communs pour le polissage 

• Cet outil électrique doit être utilisé comme une polisseuse. Respectez tous les 
avertissements, instructions, illustrations et données fournis avec l'outil. Le non-respect des 
instructions suivantes peut entraîner un choc électrique, un incendie et/ou des blessures 
graves. 

• Cet outil électrique n'est pas adapté au ponçage, à la rectification du papier de verre, au 
travail avec des brosses métalliques, à la coupe. Les utilisations auxquelles l'outil électrique 
n'est pas destiné peuvent entraîner des dangers et des blessures. 

• N'utilisez pas d'accessoires qui ne sont pas spécifiquement conçus et recommandés par le 
fabricant pour cet outil électrique. Ce n'est pas parce que vous pouvez fixer les accessoires à 
votre outil électrique que vous pouvez garantir une utilisation sûre. 

• La vitesse autorisée de l'outil à moteur doit être au moins aussi élevée que la vitesse 
maximale indiquée sur l'outil à moteur. Les accessoires qui tournent plus vite que prévu 
peuvent être détruits. 

• Le diamètre extérieur et l'épaisseur de la plaquette doivent être conformes aux spécifications 
de votre outil électrique. Les outils à plaquettes mal dimensionnés ne peuvent pas être 
protégés ou inspectés de manière adéquate. 

• Les meules, brides, disques de meulage ou autres accessoires doivent s'adapter exactement à 
la broche de meulage de votre outil électrique. Les outils insérés qui ne s'adaptent pas 
exactement à la broche de rectification de l'outil électrique tourneront de manière inégale, 
vibreront fortement et peuvent provoquer une perte de contrôle. 
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• N'utilisez pas d'outils d'insertion endommagés. Avant chaque utilisation, vérifiez que les 
outils d'insertion tels que les meules ne sont pas ébréchées ni fissurées, que les disques de 
meulage ne sont pas fissurés, usés ou très usés, que les brosses métalliques ne sont pas 
desserrées ou cassées. Si l'outil électrique ou l'outil de pose tombe, vérifiez s'il est 
endommagé ou utilisez un outil de pose non endommagé. Une fois que vous avez vérifié et 
inséré l'outil d'insertion, gardez les personnes à proximité et hors du plan de l'outil 
d'insertion rotatif et faites tourner la machine à vitesse maximale pendant une minute. Les 
plaquettes endommagées se cassent généralement pendant cette période de test. 

• Portez un équipement de protection individuelle. Utilisez une protection faciale complète, 
une protection oculaire ou des lunettes de sécurité, selon l'application. Le cas échéant, 
portez un masque anti-poussière, une protection auditive, des gants de protection ou un 
tablier spécial qui éloigne de vous les petites particules abrasives et matérielles. Les yeux 
doivent être protégés des objets étrangers volants qui sont générés lors de diverses 
applications. Les masques anti-poussières ou respirateurs doivent filtrer les poussières 
générées lors de leur utilisation. Si vous êtes exposé à un bruit fort pendant une longue 
période, vous pouvez souffrir d'une perte d'audition. 

• Maintenez les autres personnes à une distance sûre de votre zone de travail. Toute personne 
qui pénètre dans la zone de travail doit porter un équipement de protection individuelle. Des 
fragments de la pièce ou des outils de travail cassés peuvent s'envoler et causer des 
blessures même en dehors de la zone de travail directe. 

• Ne tenez l'appareil que par ses surfaces de préhension isolées lorsque vous effectuez des 
travaux où l'outil d'insertion risque de heurter des lignes électriques cachées ou son propre 
cordon d'alimentation. Le contact avec un fil sous tension peut également alimenter les 
pièces métalliques de l'appareil et provoquer un choc électrique. 

• Tenez le cordon d'alimentation éloigné des outils à insert rotatif. Si vous perdez le contrôle 
de l'appareil, le cordon d'alimentation peut être coupé ou coincé et votre main ou votre bras 
peut être pris dans l'outil d'insertion rotatif. 

• Ne posez jamais l'outil électrique avant que l'outil d'insertion ne soit complètement arrêté. 
L'outil à insert rotatif peut entrer en contact avec le plateau, ce qui vous fait perdre le 
contrôle de l'outil électrique. 

• Ne laissez pas l'outil électrique en marche pendant que vous le portez. Vos vêtements 
peuvent être happés par un contact accidentel avec l'outil d'insertion rotatif, et l'outil 
d'insertion peut percer votre corps. 

• Nettoyez régulièrement les fentes d'aération de votre outil électrique. Le ventilateur du 
moteur aspire la poussière dans le boîtier, et une forte accumulation de poussière métallique 
peut provoquer des risques électriques. 

• N'utilisez pas l'outil électrique à proximité de matériaux inflammables. Des étincelles peuvent 
enflammer ces matériaux. 

• N'utilisez pas d'outils électriques qui nécessitent un liquide de refroidissement. L'utilisation 
d'eau ou d'autres liquides de refroidissement peut provoquer un choc électrique. 

2.2 Contrecoup et avertissements correspondants 

• Le contretemps est la réaction soudaine provoquée par un outil à insert rotatif accroché ou 
bloqué, comme une meule, un disque abrasif, une brosse métallique, etc. L'accrochage ou le 
blocage entraîne un arrêt brutal de l'outil d'insertion rotatif. Cela accélère un outil électrique 
non contrôlé contre le sens de rotation de l'outil à plaquette au point de blocage. 

• Si, par exemple, une meule se coince ou se bloque dans la pièce, le bord de la meule qui 
plonge dans la pièce peut se coincer, ce qui provoque la rupture de la meule ou un 
rebondissement. La meule se rapproche ou s'éloigne alors de l'opérateur, selon le sens de 
rotation de la meule au point de blocage. Les meules peuvent également se briser dans ce 
processus. 
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• Un pot-de-vin est le résultat d'une utilisation incorrecte ou défectueuse de l'outil électrique. 
Elle peut être évitée par des précautions appropriées, comme décrit ci-dessous. 
a) Tenez l'outil électrique fermement et déplacez votre corps et vos bras dans une position 

où vous pouvez absorber les forces de contrecoup. Utilisez toujours la poignée 
supplémentaire, si elle est disponible, pour avoir le plus grand contrôle possible sur les 
forces de rebondissement ou les moments de réaction lors du démarrage. L'opérateur 
peut contrôler les forces de rebond et de réaction en prenant les précautions 
appropriées. 

b) N'approchez jamais votre main des outils rotatifs. L'outil d'urgence peut se déplacer sur 
votre main pendant le contrecoup. 

c) Utilisez votre corps pour éviter la zone vers laquelle l'outil électrique est déplacé lorsqu'il 
est repoussé. Le rebond force l'outil électrique dans la direction opposée au mouvement 
de la meule au point de blocage. 

d) Faites particulièrement attention aux coins, aux arêtes vives, etc. Empêchez les outils de 
plaquettes de rebondir et de se bloquer sur la pièce. L'outil à insert rotatif a tendance à 
se bloquer dans les coins, sur les bords tranchants ou lorsqu'il rebondit. Cela entraîne 
une perte de contrôle ou des pots-de-vin. 

e) N'utilisez pas de chaîne ou de lame de scie dentée. Ces outils à plaquettes provoquent 
souvent un rebondissement ou une perte de contrôle de l'outil électrique. 

2.3 Instructions spéciales de sécurité pour le polissage 

• Ne laissez pas de pièces détachées du capot de polissage, en particulier les cordons de 
fixation. Rangez ou raccourcissez les cordons de fixation. Les cordons de fixation lâches qui 
tournent avec le capuchon de polissage peuvent vous coincer les doigts ou se prendre dans 
la pièce. 

• Ne tenez jamais la pièce à usiner dans votre main ou au-dessus de votre jambe. Fixez la pièce 
à un support stable. Il est important de sécuriser la pièce pour minimiser le risque de contact 
physique ou de perte de contrôle. 

• Soutenir les grandes pièces pour réduire le risque de déformation ou de rupture. 

• Les grandes pièces peuvent se plier sous leur propre poids et doivent donc être correctement 
supportées. 

• Ne travaillez qu'avec les matériaux décrits dans ce manuel et approuvés pour cette machine. 
D'autres matériaux peuvent entraîner des dangers supplémentaires pour votre santé ou 
l'environnement. 

3. Description  

1. Interrupteur marche/arrêt 
2. Bouton de verrouillage 
3. Contrôle électronique de la vitesse 
4. Bouton de verrouillage de l’arbre 
5. Plaque de meulage /polissage 
6. Accessoire de meulage 
7. Poignée 
8. 2x vis à tête hexagonale 
9. 2x balais de carbone 
10. Clé hexagonale  
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4. Assemblage 

4.1 Poignée 

• Placez la poignée (7) sur les supports de la tête de la machine et fixez-la des deux côtés avec 
les vis à tête hexagonale (9). 

• La poignée peut être montée pour les gauchers ou les droitiers. 

4.2 Plaque de meulage / polissage  

• Appuyez sur le bouton de verrouillage de l'arbre (4) et tournez la plaque d'affûtage (5) 
jusqu'à ce que le verrouillage de l'arbre s'enclenche. 

• Serrez la plaque de polissage / meulage sur l'arbre de la machine en tenant le bouton de 
verrouillage de l'arbre. 

• Changement de la fixation du plateau de polissage / meulage 

• La plaque de polissage / meulage (5) est munie d'une fermeture velcro à laquelle les disques 
de polissage et de meulage peuvent être facilement fixés et retirés à l'aide de fermetures 
velcro. 

• Placez la meule de polissage et de meulage sur le bord et appuyez-la au centre de la plaque.  

• Pour l'enlever, tenez la meule et le disque de polissage sur le bord et tirez. 

5. Usage 

5.1 Utilisation prévue 

• La polisseuse est un outil de polissage destiné au polissage des métaux et des surfaces 
peintes. Répartissez l'agent de polissage de manière uniforme sur le tampon de polissage. Ne 
pas appliquer l'agent de polissage directement sur la surface à polir. 

5.2 Utilisation abusive 

• - Toutes les applications avec l'appareil qui ne sont pas mentionnées dans le chapitre 
"Utilisation prévue" sont considérées comme une utilisation abusive. 

• - L'appareil ne doit pas être utilisé aux fins suivantes : 
- Traitement d'autres matières non mentionnées dans l'usage prévu, 
- A utiliser avec une seule lame de scie, 
- Utilisation comme appareil fixe, 
- Recherche d'autres appareils 

• Il y a un risque de blessure. 

• L'utilisateur de l'appareil est responsable de tous les dommages matériels et corporels 
résultant d'une mauvaise utilisation. 

• Si des composants autres ou non originaux sont utilisés sur l'appareil, la garantie du fabricant 
est nulle. 

5.3 Restrisiken 

• Même si l'appareil est utilisé correctement, il existe toujours un certain risque résiduel qui ne 
peut être exclu. Les risques potentiels suivants peuvent être déduits du type et de la 
conception de l'appareil : 

- Contact avec le disque non protégé (coupe) 
- Atteindre le disque encore en rotation (blessure par coupure) 
- Des parties du disque sont jetées (coupure ou blessure contondante) 
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- Centrifugation de parties de la matière à traiter (coupures ou blessures 
contondantes) 

-  Danger d'incendie dû aux étincelles volantes 
- Dommage à l'audition lorsque aucune protection auditive prescrite n'est portée 

(perte d'audition) 
- Inhalation de particules abrasives provenant du matériau et du disque 
- choc électrique en cas de contact avec des composants électriques non isolés. 

• Si les instructions contenues dans votre manuel ne sont pas suivies, d'autres risques résiduels 
peuvent survenir en raison d'une utilisation incorrecte. 

6. Application   

• Veuillez suivre les instructions du fabricant lorsque vous utilisez de la cire et des agents de 
polissage ! 

• Tirez le capuchon de polissage du textile grossier sur le tampon de polissage. 

• Assurez-vous que la hotte de polissage est exempte d'impuretés. 

• Répartissez l'agent de polissage de manière uniforme sur le disque de polissage. N'appliquez 
pas l'agent de polissage directement sur la surface à polir. 

• N'allumez ou n'éteignez la polisseuse que lorsque l'appareil repose sur la surface à polir. 

• Placez la rallonge sur votre épaule et travaillez d'abord sur les surfaces plates et larges 
comme le capot, le couvercle du coffre et le toit. Travaillez avec des mouvements réguliers. 

• Important ! Laissez la polisseuse reposer sur la surface de polissage, sans pression de 
contact ! 

• Passez ensuite au polissage des petites zones (par exemple les portes). Laissez le câble 
d'alimentation pendre librement. 

• Pour les zones difficiles à atteindre, retirez le capot de polissage de la plaque et travaillez ces 
zones à la main. (par exemple, rétroviseurs, pare-chocs, poignées de porte, etc.) 

• Remplacez maintenant le capot de polissage textile par le capot de polissage fin et faites-le 
passer sur le disque de polissage. Veillez à ce qu'il soit exempt d'impuretés. Enlevez la couche 
de polissage dans le même ordre que vous avez appliqué l'agent de polissage. 

• Attention ! Ne pas exercer de pression sur les polisseurs ! 

7. Instructions d’utilisation  

7.1 Installation du couvercle de polissage 

• Veuillez suivre les instructions du fabricant lorsque vous utilisez de la cire et des agents de 
polissage ! 

• Tirer le textile rugueux - - L'outil électrique est équipé d'un couvercle de polissage raffiné et 
d'un couvercle de polissage rugueux. Le couvercle de polissage brut sert à appliquer la pâte à 
polir. La couverture raffinée est destinée au polissage.  

• Le couvercle de polissage doit être placé fermement et uniformément sur le disque de 
polissage.  

• Il y a un verrou de broche sur le dessus de la machine. Ne l'enfoncez que lorsque le couvercle 
de polissage est immobile ! Le verrou de la broche se verrouille sur la broche et permet 
d'écarter facilement la bride de la broche pour remplacer le couvercle de polissage. 
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7.2 Assemblage de la poignée (poignée supplémentaire)  

• Attachez toujours fermement la poignée en "U" à la machine avant de la mettre en marche. 
La poignée peut être montée dans l'une des positions sur les côtés de la machine. Pour le 
polissage, tenez la machine fermement et solidement avec les deux mains (une main sur la 
poignée de l'interrupteur et l'autre sur la poignée).  

7.3 Interrupteur marche / arrêt  

• Allumez-le : Appuyez sur le bouton de verrouillage, puis sur l'interrupteur.  

• Eteignez : Relâchez l'interrupteur.  

7.4 Régulation de la vitesse 

• L'appareil est équipé d'un régulateur de vitesse électrique. L'indicateur de vitesse est marqué 
par les chiffres "6,10,14,18,22,26,30". Vous pouvez augmenter la vitesse en appuyant sur le 
bouton de réglage (1) pour passer à un chiffre plus élevé. Pour diminuer la vitesse, appuyez 
sur pour diminuer le nombre. 

7.5 Changement des balais 

• ATTENTION : Avant de travailler sur l'appareil, assurez-vous que l'interrupteur est en position 
"OFF" et que la fiche d'alimentation est retirée. 

• Utilisez un tournevis à tête plate pour retirer les deux couvercles du logement de la brosse. 

• Retirez les deux balais de charbon et jetez-les. Remarque : les brosses doivent toujours être 
remplacées par paires. 

• Insérez les nouveaux pinceaux, replacez les couvercles et serrez-les avec le tournevis. Les 
nouveaux balais peuvent dans un premier temps générer des étincelles jusqu'à ce qu'ils se 
soient adaptés au profil du moteur. Répéter la procédure de l'autre côté. 

7.6 Polisseur 

• Enlevez la couche de polissage dans le même ordre que vous avez appliqué l'agent de 
polissage. 

• Attention ! Ne pas exercer de pression sur les polisseurs ! 

• Conseils de soins : 
- Pour une protection optimale de la peinture, vous devez polir votre voiture 2 à 3 fois 

par an. 
- Lavez votre voiture au moins toutes les deux semaines. Évitez d'utiliser des 

détergents ménagers, car ceux-ci peuvent occuper la peinture et enlever la couche 
de cire. 

- Lavez votre voiture avec une éponge propre. Travaillez de haut en bas. 
- Les insectes, les fientes d'oiseaux et les taches de goudron doivent être enlevés 

quotidiennement de la surface de la peinture. 
- Pour éviter que le produit de nettoyage du verre ne mouille la surface peinte, il doit 

être pulvérisé sur le gant de toilette et non directement sur la surface de la fenêtre. 

8. Maintenance   

• Débranchez le cordon d'alimentation avant d'effectuer toute intervention sur l'appareil. 

• Utilisez un chiffon humide pour nettoyer les objets en plastique. N'utilisez pas de produits de 
nettoyage, de solvants ou d'objets tranchants. 

• Nettoyez régulièrement les fentes d'aération et les pièces mobiles pour enlever la poussière 
avec une brosse douce. 
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• Lavez à la main les polissoirs sales et laissez-les sécher à l'air libre. 

• En cas d'étincelles, les deux balais de carbone (9) doivent être remplacés par un atelier 
spécialisé. 

• N'utilisez que les accessoires et les pièces de rechange recommandés par le fabricant. Si, 
malgré nos contrôles de qualité et votre maintenance, l'appareil devait un jour tomber en 
panne, faites-le réparer par un électricien qualifié. 

9. Spécifications techniques   

Modèle AR-HE-AP 

Tension nominale 220-240 V 

Fréquence nominale 50Hz 

Performance 2100 W 

Vitesse de rotation rpm  0-3300 

Taille du disque Ø 180 mm 

Poids  3,5 kg 

 

10.Indications de recyclage  

10.1 Recyclage et emballage  

• Veillez à respecter les directives et recommandations en vigueur dans votre région pour le 
recyclage de l’emballage. Parfois, l’emballage peut contenir des sachets en plastiques - 
veillez attentivement les tenir éloignés des enfants. Il y a risque de suffocation !  

10.2 Recyclage des anciens appareils  

• Recyclez vos anciens appareils conformément aux directives et recommandations locales 
concernant le traitement des déchets.  

10.3 Signification du symbole « poubelle » 

Protégez notre environnement, les appareils électriques ne doivent pas être 
jetés dans la poubelle classique. Rendez-vous dans les déchetteries prévues à 
cet effet pour vous débarrasser des appareils électriques dont vous ne vous 
servez plus. Ainsi, vous aidez à éviter les effets négatifs potentiels sur 
l’environnement et la santé humaine dus au mauvais traitement des déchets. 
Vous apportez ainsi votre contribution à la revalorisation des déchets, au 
recyclage et à toute autre forme de revalorisation des anciens appareils 
électriques et électroniques. Vous pouvez obtenir des informations sur les 
lieux où emmener vos appareils auprès des administrations locales ou de 
votre commune. 
 

Notre numéro du service à la clientèle : +49 (0) 931-45232700 
 

Canbolat Vertriebs GmbH • Gneisenaustraße 10-11 • 97074 Würzburg 
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Déclaration du Conformité UE 

 
 
Nous,  
 
Canbolat Vertriebs GmbH, Gneisenaustraße 10-11, 97074 Würzburg, Allemagne  
 
Déclarons par la présente que les appareils décrits ci-après respectent les exigences des directives 
européennes en matière de sécurité et de santé, de par leur conception et leur construction aussi 
bien que par les mesures prises par nous relativement au transport.  
 
Nom du produit : Polisseur 
Numéro d’article : 4260627421794 
Numéro de modèle : AR-HE- AP 
 
La présente déclaration de conformité perd toute validité en cas de toute modification de l'appareil 
effectuée sans notre accord. 
 
Vérifié après : 
 
Norme UE :  
 
Date/Signature du fabricant/Lieu :             Würzburg, 08.06.2020 
 

 
Signature :                                                                           
Korhan Canbolat, Informaticien diplômé, gérant  
 
Représentant du présent mode d’emploi/de ces données techniques :  
Korhan Canbolat, Informaticien diplômé, gérant  
 
 
Adresse du bureau :                                                                                                 
Canbolat Vertriebs GmbH                                                                                        
Gneisenaustraße 10-11                                                                                            
D-97074 Würzburg                                                                                                    
 
L’adresse de retour figure dans l’impressum : https://www.arebos.de/impressum/ 
 
Numéro d’identification de TVA : DE 263752326  
Le tribunal de l’inscription au registre du commerce est Würzburg, HRB 10082  
N° Inscr. DEEE : DE 61617071 
 


